
STATUTO E L’ATTO DI COSTITUZIONE
DELLA SOCI ETA COMMERCIALE

“NEW HORIZON” SH.P.K

In questo statuto
- “Legge” è Ia Legge n. 9901, dt. 14.04.2008 “Su
commercianti e imprese commerciali”;
- “Statuto” è lo Statuto della società

CAPITOLO I
COSTITUZIONE, NOME, OGGETO, DURATA, SEDE

Articolo 1
Data di costituzione, nome e fondatori.

1.1 Oggi, ii 08/03/2022 noi fondatori

- BENASSI & ASSOCIATI SRL, con n. R.l.C.F
03297780961, con sede in Via Tadino 52,
rappresentato da Mauro Giovanni Benassi, cittadino
italiano, nato a Milano, Italia, nel 05/11/1963, con
piena capacita giuridica, con passaporto italiano, n.
Personale YB7024703, con delibera del Consiglio di
Gestione del 27.12.2021, socio con ii 70% delie
quote di capitale
- CORRADO BUZZOLAN, cittadino italiano, nato a
Schio (VI) Italia, nel 11/09/1964, con piena capacita
giuridica, con passaporto italiano, n. Personale
YA4410802, socio con ii 30% delle quote di capitale
abbiamo costituito una società con responsabilità
limitata.
1.2 La Società sara denominata “New Horizon” sri.
(Q.ui di seguito “Società”), e abbiamo deciso di
sottoscrivere lo Statuto ai sensi della nuova legge
che disciplina l’organizzazione delle società.
1.3 La Società sara organizzata sotto forma di una
società a responsabilità limitata in conformità alla
legislazione della Repubblica Albanese.
1.4 La Società ha ii logo e II suo timbro ufficiale.

Articolo 2
Oggetto

STATUTI DHE AKTI I THEMELIMIT
TE SHOQERISE TREGTARE
“NEW HORIZON” SH.P.K

Ne këtë statut
- “Ligji” është Ligji nr. 9901, dt. 14.04.2008 “Per
tregtarët dhe ndërmarrjet tregtare”;
- “Statuti” është statuti i shoqerise

KAPITULLI I
Themelimi, EMRI, OBJEKTI, KOHEZGJATJA, SELIA

Neni 1
Data e themelimit, emri dhe krijuesit.

1.1 Sot, me 08/03/2022 ne themeluesit

- BENASSI & ASSOCIATI SRL, me n. R.l.C.F
03297780961, me seli Via Tadino 52, perfaqesuar
nga Mauro Giovanni Benassi, shtetas italian, lindur
në Milano, Itali, me 05/11/1963, me zotësi të plote
juridike, me pasaporte italiane, nr. YB7024703, me
vendim te Bordit Drejtues të dates 27.12.202 1, ortak
me 70% të kuotave te kapitalit.
- CORRADO BUZZOLAN, shtetas italian, lindur né
Schio (VI) Itali, me date 11/09/1964, me zotësi të
plote juridike, me pasaporte italiane, nr. YA4410802,
ortak me 30% të kuotave të kapitatit
kemi krijuar një shoqeri me përgjegjësi të kufizuar.
1.2 Shoqeria do të quhet “New Horizon” sh.p.k (ketq
e me poshtë “Shoqeria”), dhe ne kemi vendosur të
nënshkruajmë Statutin në bazë te ligjit te ri që
rregullon organizimin e shoqërive.
1.3 1.3 Shoqeria do të organizohet në formën e
shoqerise me përgjegjësi të kufizuar në perputhje
me legjislacionin e Republikës së Shqiperise.
1.4 Kompania ka logon dhe vulën e saj zyrtare.

Neni 2
Objekti



2.1 L’oggetto dell’attività della Società sara ma non
limitato a:
Elaborazione dati contabili, elaborazione buste page,
elaborazione dati eventi van, prestazione di
assistenza conta bile, assistenza per Ia costituzione e
gestione di società, servici di formazione
professionale, vendita, acquisto di strutture
immobiliari, ecc., nello svolgimento di servizi
secondo nuovi accordi concordati con I clienti cosi
come ogni possibile servizio in questo campo.
Rappresentazione di diverse società, albanesi e
straniere, che hanno lo stesso oggeto o simili a
quello di questa società. La società puo svolgere
altre attività connese o complementari alle prime e
ogni attivita prevista dalla legge nel rispetti delle
norma o delle disposizioni vigenti. La società
eserciterà Ia propria attività sulla base di
autorizzazione e/o permessi e/o relative licenze
rilasciate dalle autorità competenti in materia.

Articolo 3
Durata

La durata della Società è illimitata.

Art icolo 4
La sede

La sede della Società si trova nella città di Tirana all’
indirizzo: Unità Amministrativa No. 7, Via “Bulevardi
Gjergj Fishta”, Edificio 24, ingresso 3, appartamento
39.

CAPITOLO II
CAPITALE SOCIALE

Articolo 5
Capitale Costitutivo

II capitale sociale iniziale è pan Leke 100.000
(centomila) costituito da 2 (due) quote.
5.1 II socio fondatore BENASSI & ASSOCIATI SRL,
possiede 1 quota del capitale sociale, ovvero II 70%
dello stesso per un importo di Leke 70.000
(settantamila).

2.1 Objekti aktivitetit te Shoqenise do të jetë, por pa
u kufizuar në:
Përpunimi I të dhënave kontabile, përpunimi I
listëpagesave, përpunimi i të dhënave të ndryshme,
asistenca kontabël, asistencë per krijimin dhe
drejtimin e shoqerive, shërbime të formimit
profesional, shitje, blerje të strukturave të pasurive
të paluajtshme, etj., në kryerjen e shërbimeve sipas
marrëveshjeve të reja të rënë dakord me klientët si
dhe cdo shërbim të mundshëm në këtë fushë.
Perfaqesim I shoqerive të ndryshme, shqiptare dhe
té huaja, të cilat kane objekt të njëjtë ose te
ngjashem me ate të kësaj shoqerie. Shoqeria mund
të kryeje veprimtari të tjera të lidhura ose
plotesuese me të parën dhe cdo veprimtari të
parashikuara nga ligji né perputhje me rregulloret
ose dispozitat në fuqi. Kompania do të kryeje
biznesin e saj në bazë të autonizimeve dhe/ose lejeve
dhe/ose licencave perkatese te lëshuara nga
autoritetet kompetente.

Neni 3
Kohëzgjatja

Kohezgjatja e kompanise është e pakufizuar.

Neni 4
Selia

Selia e Shoqerise ndodhet ne qytetin e Tiranës ne
adresën: Njësia Administrative Nr.7, Bulevardi Gjergj
Fishta, Pallati 24, hyrja 3, apartamenti 39.

KAPITUL.LI II
KAPITALI

NENI 5
Kapitali fillestar

Kapitali fillestar është I barabartë me 100 000
(njeqind mijë) Lekë I përbërë nga 2 (dy) kuota.
5.1 Ortaku themelues BENASSI & ASSOCIATI SRL
zotëron 1 kuotë të kapitalit aksionar, ose 70% te
kuotave të tij per një shumë prej 70,000
(shtatëdhjetë mijë) Lekë.



quota del capitale sociale, ovvero ii 30% deilo stesso

per un importo di Leke 30.000 (trentamila).
5.3 II capitale sociale é investito complessivamente
dai soci fondatori in soldi o in natura.

Articolo 6
Aumento e riduzione del capitale

II capitale sociale puà essere aumentato o diminuito
dall’Assemblea Generale.
L’aumento di capitale puà essere delibertao quando
richiesto dali interesse della Societa fissando le

quote aggiuntive deo Soci.
L’Assemblea del capitale non dovrebbe dannegiare i
creditori o creare incertezza per cobra che hanno

concesso credito prima delVannuncio della riduzione
del capitale.
II capitale si potrà aumentare o ridurre secondo Ia
deliberazione deII’assemblea di sod promotori. Le

quote dei partecipanti nel capitale sono tutti

nominali e indivisibili. II capitale è completamente
liquidabile e sottoscrivibile. Ad ogni quota spetta ii
diritto di un voto.
II socio che intende vendere le sue quote intere o
parziali, dovrà prima avvisare l’altro socio della

società. AlI’altro socio spetta ii diritto di prelazione. II

socio dovrà esercitare tale diritto entro 30 giorni dal

giorno della notifica.
Nel caso del mancato esercizio del diritto di
prelazione, ii socio vendente be quote, comunicherà
il name dell’acquirente e le condizioni, che non

devono essere pià favorevoli di quelli premessi
dall’altro socio della società.

Articolo 7

Propietà su quote

Le quote di capitale ed i diritti da esse derivanti sono
acquisiti o trasferiti, attraverso:
- conferimento al capitale della società;
- vendita-acquisto;
- eredità;
- donazione;
- in ogni altro modo previsto dalla iegge.

Articolo 8
Guadagno o trasferimento di quote

kuotë te kapitalit aksionar, ose 30% të kuotave te tij

per një shumë prej 30,000 (tridhjetë mijë) Lekë.

5.3 Kapitali aksionar investohet në total nga anëtarët

themelues në para ose në natyre.

Neni 6
Shtimi dhe pakësimit i kapitalit

Kapitali aksionar mund të rritet ose te pakësohet nga

Asambleja e Përgjithshme.
Rritja e kapitalit mund të diskutohet kur kërkohet

nga interesi I Shoqerise duke vendosur kuotat shtesë

te ortakëve.
Asambleja nuk duhet të dëmtojë kreditorët apo të

krijojë pasiguri per ata qC kane dhCnC kredi pCrpara

shpalljes se pakesimit té kapitalit.

Kapitali mund të rritet ose zvogebohet sipas vendimit

te mbledhjes së ortakëve. Kuotat e pjesëmarrësve

në kapital jane te gjitha nominale dhe te

pandashme. Kapitali është pbotësisht I likuidueshëm

dhe nënshkrueshëm. çdo kuote i pergjigjet e drejta

e një vote.
Ortaku që synon te shese kuotat e tij të plota ose të

pjesshme duhet te njoftojë fillimisht ortakun tjetër

të shoqerisë. Ortaku tjetër ka të drejtën e refuzimit.

Ortaku duhet ta ushtrojë këtë të drejtë brenda 30

ditëve nga dita e njoftimit.
Ne rast të mos ushtrimit te se drejtës se refuzimit të

pare, ortaku qe shet kuotat do ti komunikojë emrin

e blerësit dhe kushtet, të cilat nuk duhet te jenë me

te favorshme se ato të paraqitura ortakut tjetër të

shoqerise.

Neni 7
Pronësia mbi kuotat

Kuotat e kapitalit dhe të drejtat që rrjedhin prej tyre

fitohen ose transferohen nëpërmjet:

- kontributit ne kapitalin e shoqerise;

- shit-blerje;
- trashegimia;
- dhurimit;
- ne çdo menyre tjetër te parashikuar nga Iigji.

Neni 8



Indipendentemente da come le quote vengono

guadagnate o superate, é necessaria l’approvazione

dell’Assamblea Genrale dei Partner. In ogni caso, I

sod della società godono del diritto di prelazione.

I trasferimenti di capitale sociale devono essere

certificati dalla legge, altrimenti non sono validi.

Articolo 9
Fondi di riserva

La società crea II fondo di riserva e altri fondi di

finanziamento per soddisfare le sue esigenze

economiche.
Dispone liberamente del propri mezzi finanziari per

l’adempimento delle obbligazioni durante Ia sua

attività.

Articolo 10

Utilizzo del reddito netto

L’utile netto che risulta dopo aver dedotto le spese

sostenute per lo svolgimento di qualsiasi attività

dalla detrazione del valore di ammortamento, dalle

tasse e dal canoni, dalle quote che aumentano ii

prestito di investimento, stipendi e premi, viene

utilizzato dai Sod, secondo le loro finalità.

Articolo 11
Bilancio

Le attività della Società sono valutate nei suoi bilanci

in valuta locale o in valuta estera secondo Ia

valutazione dei Sod a di esperti al momenta della

costituzione della Società

II bilancio annuale sara presentato entro 31 marzo

dell’anno successivo.
La forma del bilancio é determinata in conformità

con le forme di bilancio stabilite nella Repubblica
d’Albania.

CAPITOLO Ill

ORGANISMI DELLA SOCIETA

Articolo 12

L’Assemblea generale

Fitimet ose transferimet e kuotave

Pavarësisht se si fitohen apo transferohen kuotat,

kërkohet miratimi I Asamblesë së Pergjithshme të

Ortakëve. Ne cdo rast, ortakët e shoqerise gëzojnë

te drejtën e refuzimit të pare.
Transfertat e kapitalit aksionar duhet té vërtetohen

me ligj, perndryshe ato nuk jane të vlefshme.

Neni 9
Fondet rezervë

Kompania krijon fondin rezervë dhe fonde te tjera

financimi per të përmbushur nevojat e saj

ekonomike.
Ajo disponon lirisht mjetet financiare per të

permbushur detyrimet gjatë veprimtarisë së saj.

Neni 10
Përdorimi i të ardhurave rieto

Fitimi neto që rezulton pas zbritjes së shpenzimeve

të kryera per kryerjen e cdo veprimtarie nga zbritja e

vlerës sé amortizimit, nga taksat dhe tarifat, nga

kuotat që rrisin kredinë e investimit, pagat dhe

shperblimet, perdoret nga Ortakët, sipas vendimit të

tyre.

Neni 11
Bilanci

Aktivet e Shoqerisë vlerësohen né pasqyrat e saj

financiare në monedhën vendase ose në monedhë

te huaj sipas vlerësimit te aksionarëve ose

ekspertëve në kohën e themelimit të shoqerise

Bilanci vjetor do të prezantohet den me 31 mars të

vitit pasardhes.
Forma e bilancit percaktohet në perputhje me

format e bilancit te vendosur në Republikën e
Shqiperise.

n

KAPITULLI III



ORGANIZMAT E SHOQERISE
L’organo di base della società e Assemblea Generale.
LAssemblea Generale delibera su:
a) determinare le politiche commerciali della società;
b) modifiche statutarie;
c) nomina e revoca l’amministratori;
ç) nomina e revoca I liquidatori e dei periti contabili
autorizzati;
d) determinazione del compensi per i soggetti di cui
alle lettere “c” e “ç” del presente punto;
e) approvazione del bilancio annuale e deile relazioni
suila performance;
ë) aumento e diminuzione di capitale;
f) ripartizione delle quote e loro annuilamento;
g) rappresentanza delia società in giudizio e negli
altri procedimenti contro gil amministratori;
gj) riorganizzazione e scioglimento della società;
h) approvazione delle regole procedurali delle
adunanze assembleari;
I) altre questioni previste dalia legge o dallo statuto.

Articolo 13
Modalità e convocazione della riunione

deIl’Assemblea Generale

L’Assemblea Generate si riunisce ogniqualvolta a
riunione sia necessaria per tutelare gil interessi delia
società.
L’assemblea generale è convocata almeno una volta
alI’anno. L’assemblea generale è convocata dagli
amministratori o sod che rappresentano almeno ii
5% del voti totali nell’assemblea generale della
società,
L’Assembiea Generale annuale 01 rescoconti
finanziari intermedi, esiste o sussiste ii rischio che ii
patrimonlo delia società non copra i crediti entro I
porssimi 3 mesi.
- Ia società si propone di vendere o comunque
disporre di beni che abbiano un valore superiore al 5
per cento del patrimonio aziendale, risultanti
daiI’ultimo bilancio certificato.
- Ia società, entro I primi 2 anni dalia sua iscrizione,
propone di aquistare da un socio beni che abbiano
un valore superiore at 5 per cento del patrimonio
sociale, risultanti dall’ultimo biiancio certificato.
L’Assemblea Generate è convocata mediante avviso

Neni 12
Asambleja e Përgjithshme

Organi bazë I shoqerise është Asambieja e
Pë rgj I ths h me.
Asambleja e Pergjithshme diskuton per:.
a) percakton politikat tregtare të shoqërise;
b) ndryshimet statutore;
c) emëron dhe shkarkon administratoret;
ç) emëron dhe shkarkon likuiduesit dhe auditët
Ii gjor;
d) përcaktimin e shpërblimit per personat e
permendur në shkronjat ‘c” dhe “c’ tC kësaj pike;
e) miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe
raporteve te performances;
e) rritja dhe zvogelimi I kapitalit;
f) ndarja e kuotave dhe anulimi I tyre;
g) perfaqesimin e shoqerise në gjykate dhe në
procese të tjera kundër administratoreve;
gj) riorganizimin dhe shperberjen e shoqerise;
h) miratimin e rregullave procedurale te mbledhjeve
të aksionarëve;
I) çështje të tjera të parashikuara me ligj ose me
statut.

Neni 13
Procedurat dhe thirrja e mbledhjes së Asamblesë së

Përgj iths h me

Asambleja e Pergjithshme mblidhet sa here që
mbiedhja ështe e nevojshme per te mbrojtur
interesat e shoqerise.
Asambleja e përgjithshrne thirret të paktën njC here
në vit. Ajo thirret nga drejtorët ose aksionarët që
perfaqesojne te pakten 5% te votave të
pergjithshme në mbiedhjen e pergjithshme të
shoqerise.
Asambieja e Pergjithshme thirret:
- ne mënyre vjetore ose kur per raportet financiare
të ndërmjetme, ekziston rreziku që aktivet e
shoqerisë të mos mbulojnë detyrimet per 3 muajt e
a rd hs hem.
- kur Shoqëria synon te shesë ose ndryshe të
disponoje asete qe kane një vlerë me te madhe se 5
per qind te aktiveve te shoqerise, që rezultojnë nga
pasqyrat financiare me te fundit të certifikuara.
- kur Shoqeria, brenda 2 viteve te para te regjistrimit

1

scritto o notifica via e-mail.



La communicazione scritta o via e-mail deve

contenere II luogo, Ia data, ‘ora dell’adunanza e

l’oridne del giorno ed essere inviata a tutti I sod,

entro e non oltre 15 giorni prima della datta fissata

per I’adunanza deII’assemblea.

Quando l’assemblea generale non è convocata come

sopra, puà prendere decisioni valide solo de tutti i

sod sono d’accordo, a prendere decisioni,

nonostante l’irregolarità.

Articolo 14
Quorum

In caso di decisioni che richiedono a maggioranza

ordinaria, (‘assemblea generale puô prendere

decisioni valide solo se partecipano i sod votanti,

che detengono piü del 30 per cento delle azioni,

NeI caso in cui lassemblea generale debba

deliberare su questioni che richiedono Ia

maggioranza qualificata al sensi deil’articolo 87 della

legge “Sui commercianti e le organizzazioni

imprenditoriali”, puà prendere decisioni valide solo

se I sod che ne possiedono pià della metà voti totali,

sono presenti di persona, votano per iscritto o per

via elettronica, secondo quanto previsto dal punto 3

dell’articolo 88 della presente legge.

Qualora l’assemblea generale non possa convocarsi

per mancanza del quorum sopra indicato,

l’assemblea si riconvoca entro e non oltre 30 giorni,

con lo stesso ordine del giorno.

Articolo 15
I decisioni nella società

L’assemblea delibera con i % (tre quarti) dei voti del

sod partecipanti, Ia modifica dello statuto,

I’aumento o Ia diminuzione del capitale sociale, Ia

distribuzione degli utili, Ia organizzazione o lo

scioglimento della sodietà.

LAssemblea Generale decide a maggioranza del voti

dei soci partecipanti, su altre questioni quaIl:

a) determinare le politiche commerciali della società;

b) nomina e revoca degli amministratori;

c) nomina e revoca del liquidatori e del auditori

legali;

c) determinazione del compensi

të saj, propozon blerjen nga aksioneri I aktiveve që

kane një vlerë me të madhe se 5 per qind te aktiveve

të shoqerise, që rrjedhin nga pasqyrat financiare me

te fundit të certifikuara.

Asambleja e Pergjithshme thirret me njoftim me

shkrim ose me e-mail.
Komunikimi me shkrim ose me e-mail duhet të

permbaje vendin, datën, orën e mbledhjes dhe

rendin e ditës dhe t’u dergohet te gjithe anëtarëve,

jo me vonë se 15 ditë para dates së caktuar per

mbledhjen e asamblesë.

Kur asambleja e pergjithshme nuk thirret si me sipër,

ajo mund të marrë vendime të vlefshme vetëm nëse

te gjithë anëtarët pranojnë te marrin vendime,

pavaresisht parregullsive.

Nerii 14

Kuoru m I

Ne rastet e vendimeve që kërkojnë shumicë të

zakonshme, asambleja e përgjithshme mund të

marrë vendime te vlefshme vetëm nëse marrin pjesë

anëtarët me të drejtë vote, të dIet zotërojnë me

shumë se 30 per qind të aksioneve.

Ne rast se asambleja e pergjithshme duhet te

diskutoje per çështje që kërkojnë shumicë të cilësuar

Sipas nenit 87 të ligjit “Per tregtarët dhe shoqërite

tregtare”, ajo mund te marrë vendime te vlefshme

vetëm nëse aksioneret që kane me shumë se

gjysmën e votave të pergjithshme, jane të pranishem

personalisht, votojnë me shkrim ose në mënyre

elektronike, në perputhje me percaktimet e pikes 3

të nenit 88 te këtij ligji.

Nëse asambleja e pergjithshme nuk mund te thirret

per shkak të mungeses se kuorumit te sipërcituar,

mbledhja rithihet brenda dhe Jo me vone se 30 ditë,

me të njëjtin rend dite.

Neni 15
Vendimet në shoqëri

Asambleja vendos me (tre té katërtat) e votave të

aksionarëve pjesëmarres, ndryshimin e statutit,

rritjen ose uljen e kapitalit themeltar, shperndarjen e

fitimeve, organizimin ose shpërbërjen e shoqerise.

Asarnbleja e Përgjithshme vendos me shumice

votash të anetareve pjesemarres per ceshtje të tjera

C

Si:



d) vigilare sull’attuazione delle politichecommerciali
da parte degli amministratori, inclusa Ia redazione
del bilancio annuale e delle relazioni sulla
performa nce;
e) rappresentanza della società in giudizio e negli
aitri procedimenti contro gil amministratori;
f) approvazione deile regole procedurali delle
assemblee;
Qualsiasi modifica allo statuto deve essere
presentata aiI’QKB per riflettere le modifiche nel
fascicolo aziendale.

CAPITOLO IV
AMMINISTRAZIONE SOCIALE

Articolo 16
Amministratore

L’assamblea generale nomina uno o fino a tre
persone fisiche amministratori della società.
La durata deH’incarico non puo essere superiore a 5
anni, con diritto di rinnovo.
Le competenze, I diritti e gil obblighi
dell’Amministratore saranno definite nell’atto della
sua nomina da parte deII’Assemblea Generale.
La nomina degli amministratori produce effeti dopo
l’iscrizione al Centro Nazionale deli lmprese.
Gli amministratori di una società controllante non
possono essere nominati amministratori di una
società controllata e viceversa.
L’amministratore di “New Horizon” sh.p.k sara:
Mauro Giovanni Benassi, cittadino italiano, nato a
Milano, Italia, nel 05.11.1963, maggiorenne, con
piena capacita giuridica di agire, per a cul identità è
stato garantito ii Passaporto Italiano, n. Personale
YB7024703.
L’amministratore ha ii diritto di compiere ogni atto,
nonche di rappresentare Ia società davanti a
qualsiasi organo amministrativo, giudiziario, o
qualsiasi altro ente pubblico o privato e nel rapporti
con i terzi.
L’Assemblea Genrale puà revocare l’Amministratore
in qualsiasi momento a maggioranza ordinaria.
Statuti o altri accordi non possono esciudere o
limitare questo diritto.

a) percakton politikat tregtare të shoqerisë;
b) emërimin dhe shkarkimin e drejtoreve;

c) emërimin dhe shkarkimin e Iikuiduesve dhe
auditorëve ligjore;
ç) përcaktimin e shperblimit
d) mbikeqyr zbatimin e politikave tregtare nga
drejtorët, duke përfshire pergatitjen e pasqyrave
financiare vjetore dhe raporteve të performances;
e) përfaqësimi i shoqërisë në gjykate dhe ne procese

të tjera kundër drejtoreve;
f) miratimin e rregullave procedurale te asambleve;

çdo ndryshim ne statut duhet të dorëzohet në QKB

per t’ pasqyruar ndryshimet nC dosjen e kompanisë.

KAPITULLI IV

A DM I N ISTR I MI

Neni 16

Administratori

Asambleja e pergjithshme emëron një ose den në

tre persona fizike si administratorë te shoqerisë.

Mandati nuk mund te kalojë 5 vjet, me të drejtë
rinovimi.
Pergjegjesite, te drejtat dhe detyrimet e
administratorit do të percaktohen në aktin e
emërimit të tij nga Asambleja e Pergjithshme.
Emërimi drejtorëve prodhon efekte pas regjistrimit

në Qendrën Kombëtare të Biznesit.
Administratorët e një shoqërie mëmë nuk mund të
emërohen administratore te një shoqerie filial dhe

an a sje I Ita s.
Administrator i “New Horizon” sh.p.k do të jete:

Mauro Giovanni Benassi, shtetas italian, lindur në
Milano, Itali, me 05.11.1963, I moshes 05.11.1963,
me zotësi te plotë per te vepruar, per identitetin e të

cilit Pasaporta Italiane, nr. ‘(37024703.

Administratori ka të drejte te kryeje çdo veprim, si
dhe te perfaqesoje shoqerine perpara cdo organi
administrativ, gjyqësor ose cdo organi tjeter publik

ose pnivat dhe ne marrëdhënie me të tretët.
Asambleja e Pergjithshme mund ta revokojë
administratori né cdo kohë me shumicë te

zakonshme.
Statutet ose marrëveshjet e tjera nuk mund taArticolo 17



Diritti e obblighi degli amministratori

Gli amministratori hanno II diritto e l’obbligo di:

- Compie tutte le azioni di amministrazione

dell’attività commerciale dell’impresa, attuando le

politiche commerciale, deliberata dall’assemblea

generale.
- Rappresenta l’azienda;
- Curare Ia correta e regolare tenuta dei documenti e

dei libri contabili della società
- Predisporre e sottoscrivere ii bilancio annuale, ii

bilancio consolidato e lo stato di avanzamento delle

attività e, unitamente ale proposte di distribuzine

degli utili, sottoporre tali documenti
all’approvazione dell’assemblea generale;

- Istituire un sistema di allerta tempestivo per

circostanze che minacciano il regolare svolgimento

dell’attività e l’esistenza dell’impresa;
- Effetuare Ia registrazione e inviare i dati obbligatori

all’azienda, come previsto dalla legge sul Centro

Nazionale delle lmprese;
- Relazione all’assemblea generale sull’attuazione

delle politiche commerciali e sull’attuazione di azioni

speciali di particolare importanza per l’attività
dell’impresa;
- Svolgere altri compiti definiti dalla legge e dab

statuto;
- Convocare l’assemblea generale quando Ia società,

entro i primi 2 anni dalla sua iscrizione, propone di

aquistare da un socio beni che abbiano un valore

superiore al 5 per cento del patrimonio sociale,

risultanti daIl’ultimo bilancio certificato e quando

secondo del bilancio annuale o delle relazioni

finanziarie intermedie, esiste o sussiste II rischio che

ii patrimonio della società non copra i crediti entro I

prossimo 3 mesi.

Articolo 18

Remunerazione degli amministratori

E possibile aggiungere alla remunerazione di base

degli amministratori, che puà essere percentuale

sull’utile o simile. La remunerazione degli

amministratori è determinata con deliberazione
ordinaria dell’assamblea generale.
La remunerazione dovrebbe essere adeguata e
conforme ai doveri degli amministratori e alla

situazione finanziaria della società.
Se Ia società si trova in difficoltà finanziarie,

perjashtojne ose kufizojnë këtë të drejtë -

Neni 17

Të drejtat dhe detyrimet e administratorit

Administratorët kane te drejtë dhe detyrim të:

- Kryejnë të gjitha veprimet administrative të

aktivitetit tregtare të shoqerise, duke zbatuar

politikat tregtare, të miratuara nga asambleja e

pergjithshme.
- Perfaqeson shoqërine;

- Kujdeset per mbajtjen korrekte dhe të rregullt të

dokumenteve dhe librave kontabël të shoqerise

- Pergatit dhe nënshkruan pasqyrat financiare

vjetore, pasqyrat financiare të konsoliduara dhe

ecurinë e aktiviteteve dhe së bashku me propozimet

per shperndarjen e fitimeve, i dorëzon këto

dokumente per miratim në asamblenë e

përgjithshme;
- Krijimi i një sistemi alarmi në kohë per rrethanat që

kërcënojnë mbarëvajtjen e biznesit dhe ekzistencën

e kompanisë;
- Regjistrimi dhe dergimi i të dhënave te
detyrueshme në kompani, sic kërkohet nga ligji per

Qendrën Kombëtare të Biznesit;

- Raporton ne asamblenë e pergjithshme per

zbatimin e politikave tregtare dhe per zbatimin e

veprimeve të veçanta me rëndësi të vecantë per

aktivitetin e shoqërise;

- Kryen detyra të tjera te percaktuara me ligj dhe me

statut;
- Të thërrasë asamblenë e pergjithshme kur

shoqeria, brenda 2 viteve të para të regjistrimit,

propozon të blejë nga nje aksioner kuota që kane një

vlerë me të madhe se 5 per qind të kapitalit të

shoqërise, që rezultojnë nga pasqyrat financiare të

fundit te certifikuara dhe kur ekziston rreziku që

asetet e kompanise të mos mbulojnë detyrimet

brenda 3 muajve të ardhshem.

Neni 18
Shpërblimi i administratorit

Mund të shtohet shperblimi mbi pagën per

administratorin, I cili mund té jetë një perqindje

fitimi ose e ngjashme. Shperblimi I administratorit

percaktohet me vendim té zakonshëm te asamblesë

së pergjithshme.

Shpërblimi duhet te jetë adekuat dhe ne perputhje



I’assembiea generale puà decidere di ridurre Ia
remunerazione degli amministratori in misura
adeguata.
Unitamenti al bilancio annuale sono pubblicati I
criteri di remunerazione, Ia remunerazione
individuale I’incidenza annuale remunerazione degli
amministratori suila struttura dei costi della società.
Non avranno compenso o stipendi fino a una futura
decisione delI’assamblea.

Articolo 19

Verifica Legale

La società nomina un revisore legale per ogni
esercizio quando ci troviamo di fronte alie fattispecie
previste dalla legge. La loro nomina è effettuata
daII’Assembiea Generale.
Non possono essere incaricati delI’incarico di sindaco
ii revisore dei conti, ii fondatore, I’amministratore, Ie
persone ad essi legate fino al quarto grado.

CAPITOLO V

RAPPORTI DI LAVORO

Articolo 20

Raporti di lavoro

I rapporti di lavoro ali’interno della Società sono
regolati secondo le disposizioni delia Legge istitutiva,
deilo Statuto e delia Legisiazione albanese del
lavoro.
L’impiego in Azienda si realizza atraverso contratti di
lavoro individuali o coliettivi tra Ia Società ed i
dipendenti.

Articolo 21

Responsabilità dei diperidenti

I dipendenti e gil aiti dirigenti sono responsabili dei
danni che arrecano alia Società per propria coipa e
ne rispondono civilmente.

CAP ITOLO VI

DISSOLUZIONE DELLA SOCIETA. LIQUIDAZIONE

Articolo 22

Dissoluzione della società

me detyrat e administratorit dhe gjendjen financiare
të kompanise.
Nëse shoqeria është në vështirësi financiare,
asambleja e pergjithshme mund te vendosë të ulë
shperblimin e administratorit në masën e duhur.

Kriteret e shperblimit, shperblimi individual dhe
incidenca vjetore e shpërblimit të administratorit në
strukturën e kostos së shoqërise publikohen se
bashku me pasqyrat financiare vjetore.
Ata nuk do të kenë kompensim apo paga den në një
vendim të ardhshëm nga asambleja.

Neni 19
Verifikimi Ligjor

Shoqeria cakton një auditor Iigjor per çdo vit
financiar kur përballemi me rastet e parashikuara me
Iigj. Emërimi i tyre bëhet nga Asambleja e
Përgjithshme.
Audituesi I brendshëm, administratori, personat e
lidhur me ta den ne shkallën e katërt nuk mund te
emërohen si auditues Iigjor.

KAPITULLI V

MARREDHENIET E PUNES

Neni 20

Marrëdhëniet e punës

Marrëdhëniet e punës brenda Shoqerisë rreguIIohen

në përputhje me dispozitat e Kodit të Punës, Statutit

dhe legjislacionit shqiptar të punës.

Punësimi në Shoqëri realizohet me kontrata pune
individuale ose kolektive ndërmjet Shoqenisë dhe
punonjësve.

Neni 21

Përgjegjësia e Punonjësit

Punonjësit dhe menaxherët e Iartë jane pergjegjës

per cdo dëm që I shkaktojnë Kompanisë per fajin e

tyre dhe jane civilisht përgjegjës per të.

KAPITULLI VI

SHPERBERJA E SHOQERISE. UKUIDIMI



Questa Società sara sciolta nei casi in cui:

- delibera l’Assemblea Generale;

- sono aperte le procedure concorsuali;

- non svolge attività commerciale da due anni e non

e stata notificata Ia sospensione dell’attività ai sensi

deII’articolo 43, punto 3, della legge 3.5.2007 n.9723

- viene presa una decizione del tribunale;

Lo scioglimento della società è iscritto nel Registro

delle Imprese presso ii National Registration Center

dagli Amministratori.

Articolo 23

La riorganizzazione della società

La società puO essere separata, fusa secondo Ia

Decisione dell’Assemblea Generale dellAssemblea

dei Soci, in conforrnità con le disposizioni di legge

previste nella Parte IX della Legge 9901 del

14.04.2012 ‘Sui commercianti e le società’.

Articolo 24

Basi legali

La società svolgerà Ia propria attività nel pieno

rispetto del presente statuto e delle disposizioni

della legislazione albanese,

Salvo quanta previsto dat presente statuto, si

applicano le disposizioni della legge “Sui

commercianti e le società”, il codice civile e ogni

altra legge specifica della Repubblica dAlbania.

CAPITOLO VII

DISPOSIZIONI TRANSITORI

Articolo 25

Disposizioni finali

Per tutti i casi non disciplinati in questo Statuto,

sono applicabili le disposizioni della Legge Nr 9901

datata 14.04.2008” Dei Commercianti e le Società

Corn m erci a Ii”.
Per effetto d’interpretazione dello Statuto di cui

sopra, Legge Comrnerciale implica Ia Legge nr 9901

datata 14.04.2008” Le Società Commerciali”.

L’eventuale invalidità di specifiche disposizioni dello

Statuto non possono intaccare Ia sua validità.

Neni 22

Shpërbërja e shoqërisë

Kjo Shoqeri do te shpërndahet:

- me vendim te Asamblesë së Përgjithshme;

- me hapjen e procedurave të falimentimit;

- nëse nuk ka kryer veprimtari tregtare per dy vjet

dhe nuk është njoftuar pezullimi I veprimtarisë në

perputhje me piken 3 të nenit 43 të Iigjit nr.9723,

date 3.5.2007 “Per Qendrën Kombëtare të

Regjistrimit”.
- me vendim gjykate;

Shpërndarja e shoqerisë regjistrohet në Regjistrin e

Shoqërive në Qendrën Kombëtare të Regjistrimit nga

Drejtorët.

Neni 23

Riorganizimi I shoqerise

Shoqeria mund të ndahet, bashkohet sipas Vendimit

të Asamblesë së Pergjithshme të Mbledhjes se

Aksionarëve, në perputhje me dispozitat e Iigjit të

parashikuar në pjesen IX të ligjit 9901, date

14.04.2012 “Per tregtarët dhe shoqerite tregtare”.

Neni 24

Bazat Iigjore

Shoqeria do të kryeje veprimtarinë e saj në

përputhje të plate me këtë statut dhe dispozitat e

legjislacionit shqiptar.

Me përjashtim të rasteve të parashikuara ne këtë

statut, zbatohen dispozitat e ligjit Per tregtarët dhe

shoqeritë tregtare”, kodi civil dhe çdo tigj tjetër

specifik i Republikes se Shqiperisë.

KAPITULU VII

DISPOZITAT KALIMTARE

Neni 25

Dispozitat perfundimtare

Per të gjitha rastet që nuk rregullohen në këtë

Statut, zbatohen dispozitat e ligjit nr.9901, date

14.04.2008 Per Tregtaret dhe Shoqërite Tregtare”.

Si rezultat interpretimit të Statutit të



S

Articolo 26

Tribunale competente.

II Tribunale competente per risolvere tutte le

controversie e per I’interpretazione deMo Statuto
Sociale è ii Tribunale del Distretto Giudiziarlo di
Tirana.

Articolo 27

Entrata in vigore

II presente Statuto e Atto di costituzione entrano in

vigore ed è obbligatorio per esecuzione dal

momento della firma del Soci.

IL SOd FONDATORI DELLA SOCIETA’

“New Horizon” s.r.I.

siperpermendur, Ligji Tregtar nénkupton Ligjin Nr.

9901, date 14.04.2008 uShoqerite Tregtare”.

çdo pavlefshmeri e dispozitave të veçanta të Statutit

nuk mund të ndikojë në vlefshmërinë e tij

Neni 26

Gjykata kompetente

Gjykata kompetente per zgjidhjen e te gjitha

mosmarrëveshjeve dhe per interpretimin e Statutit

është Gjykata e Rrethit Gjyqesor Tiranë.

Neni 27

Hyrja ne fuqi

Ky Statut dhe Akt Themelimi hyjnë ne fuqi dhe jane

të detyrueshme per ekzekutim nga momenti I

nënshkrimit të anëtarëve.

ORTAKET THEMELUES TE SHOQERISE

“New Horizon” sh.p.k
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